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Other 
 
 

*pl< = "Fulfill" 
 
NIV Leviticus 22:21 When anyone brings from the herd or flock a fellowship offering to the LORD 
to fulfill a special vow or as a freewill offering, it must be without defect or blemish to be 
acceptable. 
 
BGT Leviticus 22:21 kai. a;nqrwpoj o]j a'n prosene,gkh| qusi,an swthri,ou tw/| kuri,w| diastei,laj 
euvch.n kata. ai[resin h' evn tai/j èortai/j um̀w/n evk tw/n boukoli,wn h' evk tw/n proba,twn a;mwmon 
e;stai eivj dekto,n pa/j mw/moj ouvk e;stai evn auvtw/| 
 

 hw"ëhyl; ‘~ymil'v.-xb;z<) byrIÜq.y:-yKi( vyaiªw>  WTT Leviticus 22:21 

 !Acêr"l. ‘hy<h.yI) ~ymiÛT' !aCo+b; Aaå rq"ßB'B; hb'êd"n>li Aaå ‘rd<n<’-aLep;l. 
`AB)-hy<h.yI al{ï ~Wmß-lK' 

 
NIV Leviticus 27:2 "Speak to the Israelites and say to them: 'If anyone makes a special vow to 
dedicate persons to the LORD by giving equivalent values, 
 
BGT Leviticus 27:2 la,lhson toi/j uiòi/j Israhl kai. evrei/j auvtoi/j o]j a'n eu;xhtai euvch.n w[ste 
timh.n th/j yuch/j auvtou/ tw/| kuri,w| 
 

 vyai§ ~h,êlea] T'är>m;a'w> ‘laer"f.yI ynEÜB.-la, rBeúD:  WTT Leviticus 27:2 

`hw")hyl;( tvoßp'n> ï̂K.r>[,B. rd,n<+ aliÞp.y: yKiî 
 
NIV Numbers 6:2 "Speak to the Israelites and say to them: 'If a man or woman wants to make a 
special vow, a vow of separation to the LORD as a Nazirite, 
 
BGT Numbers 6:2 la,lhson toi/j uìoi/j Israhl kai. evrei/j pro.j auvtou,j avnh.r h' gunh, o]j eva.n 
mega,lwj eu;xhtai euvch.n avfagni,sasqai àgnei,an kuri,w| 
 

 vyaiä ~h,_lea] T'Þr>m;a'w> laeêr"f.yI ynEåB.-la, ‘rBeD:  WTT Numbers 6:2 

`hw")hyl;( ryZIßh;l. ryzIën" rd,n<å ‘rDon>li ‘alip.y: yKiÛ hV'ªai-Aa) 
 
NIV Numbers 15:3 and you present to the LORD offerings made by fire, from the herd or the 
flock, as an aroma pleasing to the LORD-- whether burnt offerings or sacrifices, for special vows 
or freewill offerings or festival offerings-- 
 
BGT Numbers 15:3 kai. poih,seij òlokautw,mata kuri,w| ol̀oka,rpwma h' qusi,an megalu/nai euvch.n h' 
kaqV ek̀ou,sion h' evn tai/j eòrtai/j um̀w/n poih/sai ovsmh.n euvwdi,aj kuri,w| eiv me.n avpo. tw/n bow/n h' 
avpo. tw/n proba,twn 
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 xb;z<ë-Aa hl'ä[o ‘hw"hyl;( hV,Ûai ~t,’yfi[]w:  WTT Numbers 15:3 

 ‘x:xo’ynI x:yrEÜ tAfù[]l; ~k,_ydE[]moB. Aaß hb'êd"n>bi Aaå ‘rd<n<’-aLep;l. 
`!aCo)h;-!mi Aaï rq"ßB'h;-!mi hw"ëhyl;( 

 
NIV Numbers 15:8 "'When you prepare a young bull as a burnt offering or sacrifice, for a special 
vow or a fellowship offering to the LORD, 
 
BGT Numbers 15:8 eva.n de. avpo. tw/n bow/n poih/te eivj òlokau,twma h' eivj qusi,an megalu/nai euvch.n 
h' eivj swth,rion kuri,w| 
 

 xb;z"+-Aa hl'ä[o rq"ßB'-!b, hf,î[]t;-yki(w>  WTT Numbers 15:8 

`hw")hyl;( ~ymiÞl'v.-Aa) rd,n<ï-aLep;l. 
 
 

*pl< as a Name 
 
NIV Numbers 26:5 ¶ The descendants of Reuben, the firstborn son of Israel, were: through 
Hanoch, the Hanochite clan; through Pallu, the Palluite clan; 
 
BGT Numbers 26:5 ¶ Roubhn prwto,tokoj Israhl uiòi. de. Roubhn Enwc kai. dh/moj tou/ Enwc tw/| 
Fallou dh/moj tou/ Falloui 
 

 ‘%Anx] !beªWar> ynEåB. lae_r"f.yI rAkåB. !beÞWar>  WTT Numbers 26:5 

`yai(LuP;h; tx;P;Þv.mi aWLp̈;l. ykiênOx]h; tx;P;äv.mi 
 
NIV Nehemiah 8:7 The Levites-- Jeshua, Bani, Sherebiah, Jamin, Akkub, Shabbethai, Hodiah, 
Maaseiah, Kelita, Azariah, Jozabad, Hanan and Pelaiah-- instructed the people in the Law while 
the people were standing there. 
 
BGT Nehemiah 8:7 kai. VIhsou/j kai. Banaiaj kai. Sarabia h=san suneti,zontej to.n lao.n eivj to.n 
no,mon kai. o ̀lao.j evn th/| sta,sei auvtou/ 
 

 Ÿyt;äB.v; bWQ‡[; !ymi‡y" Ÿhy"åb.rEïvew> ynI³b'W [:Wv‡yEw>  WTT Nehemiah 8:7 

 ~YIëwIl.h;w> ‘hy"al'P. !n"Üx' db'’z"Ay •hy"r>z:[] aj'äyliq. hy"³fe[]m; hY"³dIAh) 
`~d")m.['-l[; ~['Þh'w> hr"+ATl; ~['Þh'-ta, ~ynIïybim. 

 
NIV Nehemiah 10:10 and their associates: Shebaniah, Hodiah, Kelita, Pelaiah, Hanan, 
 
BGT Nehemiah 10:11 kai. oì avdelfoi. auvtou/ Sabania Wdouia Kalita Felei?a Anan 

 

 hy"ïal'P. aj'Þyliq. hY"±dIAh) hy"ôn>b;v. ~h,_yxea]w:  WTT Nehemiah 10:11 

`!n")x' 
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*pl< as a Curiosity 
 

[Note: It happens that the string /pl</ occurs in the name of the Assyrian king Tiglath-Pileser. I 

leave the following two references here for your interest, simply as a curiosity.]  
 
NIV 2 Kings 15:29 ¶ In the time of Pekah king of Israel, Tiglath-Pileser king of Assyria came and 
took Ijon, Abel Beth Maacah, Janoah, Kedesh and Hazor. He took Gilead and Galilee, including 
all the land of Naphtali, and deported the people to Assyria. 
 
BGT 2 Kings 15:29 ¶ evn tai/j hm̀e,raij Fakee basile,wj Israhl h=lqen Qaglaqfellasar basileu.j 
VAssuri,wn kai. e;laben th.n Ain kai. th.n Abelbaiqamaaca kai. th.n Ianwc kai. th.n Kenez kai. 
th.n Aswr kai. th.n Galaad kai. th.n Galilai,an pa/san gh/n Nefqali kai. avpw,|kisen auvtou.j eivj 
VAssuri,ouj 
 

 érs,a,l.Pi tl;äg>Ti éaB' laeªr"f.yI-%l,m,( xq;P,ä ymeúyBi  WTT 2 Kings 15:29 

 x:Any"û-ta,w> hk'‡[]m;-tyBe( lbeäa'-ta,w> !AY³[i-ta, xQ:åYIw: èrWVa; %l,m,ä 
 #r<a<å lKoß hl'yliêG"h;-ta,w> ‘d['l.GIh;-ta,w> rAcÜx'-ta,w> vd<q,’-ta,w> 

`hr"WV)a; ~leÞg>Y:w: yli_T'p.n: 
 
NIV 2 Kings 16:10 ¶ Then King Ahaz went to Damascus to meet Tiglath-Pileser king of Assyria. 
He saw an altar in Damascus and sent to Uriah the priest a sketch of the altar, with detailed 
plans for its construction. 
 
BGT 2 Kings 16:10 ¶ kai. evporeu,qh basileu.j Acaz eivj avpanth.n tw/| Qaglaqfellasar basilei/ 
VAssuri,wn eivj Damasko,n kai. ei=den to. qusiasth,rion evn Damaskw/| kai. avpe,steilen ò basileu.j 
Acaz pro.j Ourian to.n ìere,a to. om̀oi,wma tou/ qusiasthri,ou kai. to.n rùqmo.n auvtou/ eivj pa/san 
poi,hsin auvtou/ 
 

 rs,a,Ûl.Pi tl;’g>Ti tar:q.liû zx'‡a' %l,M,äh; %l,YEåw:  WTT 2 Kings 16:10 

 •xl;v.YIw: qf,M'_d:B. rv,äa] x;BeÞz>Mih;-ta, ar.Y:ïw: qf,M,êWD ‘rWVa;-%l,m,( 
 x;Be²z>Mih; tWmôD>-ta, !heªKoh; hY"årIWa-la, zx'øa' %l,M,’h; 

`Whfe([]m;-lk'(l. AtßynIb.T;-ta,w> 
 


